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Előaezte seal 

cin J. könyvkereskedése. 

kezeltetik. kia B0 1 k 

Kész volt tehát elhatározásunk, mely szeáat magát megnevezte, de egy pártlap köteles A miniszterium, ugy látszik, mindenekelőtt 

ttávsürgő a közeledő képviselőválasztáskor deákp rti gondoskodni és felelni arról, hogy czikkirói saját kebelében készül kezdeni a reformokat. 

; Eredeti távsürgöny. jelöltre szavazunk. : a lap közzé tett irányával ellenk ező irány- A praxis az illető szakoknak, a különböző 

Feladatott Pesten jan. 4-kén este 7 óra 80 p. Betoppan e közben egy baloldali szom- ban ne izgassanak, a párt vidéki tagjait félre miniszteriumok közötti czélszerübb felosztását ja: A 

Érkezett Kolozsvárra jan. 4-kén est
e 10 ó. 5 p. 

A hatalmasságok, — Törökor- 

szág is beleegyezvén, — mindnyá- 

jan egyetértenek a Párisban tar- 

határnapjául Francz aország január 

9-dikét ajánlotta,. Mmess 

l 

Tájékozás. : 
A török görög viszályt illető conferentia 

ögszeülése is' akadályokra talált. Alig mondá ela 

villanyposta, hogy Párisban, jannár 3 kán kezdőd- 

nek a tanácskozások - egy másik 
Htávirat Bécset 

jelölé meg konferentiázó székhelyül és pedig
 azon 

Végre is megállapitott tény, hogy a confe- 

rentia javaslat orosz porosz eredetü. Feltünö siet- : 

séggel karolták fel azt Párisban, törmészeten azon 

alapon, hogy a porta Görögországgal szembenif
og- 

lalt állása teljesen jogosult. Állitólag ei felfo- 

gást osztják a hatalmak Porosz- és Oroszország 

kivételével s épp ez teltte tartozkodóvá ez utóbbia- 

kat; attól tartanak, hogy saját háléjukban fogja 

meg a nyugóti diplomatia, a minthogy sz
akadatlan 

táviratozás folyik Páris és London közt, az levén ! 

a ezel, hogy oly közös egyetértés állapittassék : 

meg, miszeriot a conferentiába lépéskor mári a 

, De Ha a franczia angol eszmecsere gondolko- 

zóba hozta is a berlini és szent pétervári urákat, 

télel cgyékiv akadálytabmilün. 

szédunk, helyet foglal a kandalló mellett s 

csak hamar újból politikára fordul a be- 

szélgetés. 
Baloldali barátunk heves támadásokat 

intéz a miniszterium és a Deák-párt ellen, ál- 

litja, hogy a miniszterium naponta retrográd 

lépéseket tesz; ismét az aristrocratiát kegyeli 

gégnek, tudománynak nem lesz semmi érté- 

ke; a lefolyt országgyülés jogaink legérté- 

kesebbjeit feláldozta s a Deák-párt újból ily 

többséget szándékozik kierőszakolni; mi ha 

megtörténik nem marad, egyéb hátra, mint 

erőhatalommal állni ellent, az igy kierősza- 

kolt áltöbbség minden tetteinek, határozatai- 
nak: y 

„Azzal végzé baloldali, barátunk szavait, 

hogy fogadjuk el mi is Tisza politikáját s 

segitsük öt egy baloldali képviselőjelőlt meg- 

választásában. : 

Legelső kérdésünk a baloldal missiona- 
riussához az volt: Mi a Tisza pro- 

grammja? Mire feleletül azt kaptuk, hogy 

ö azt formulázva nem ldátta, de hogy a haza 

veszedelemben van, az meg van irva a „Ha- 

zánk 289-dik és a ,M. Polgár" 152dik 

számaiban. IE lapok pedig éppen Tisza által 

vannak inspirálva, tehát tudják mit irnak és 
nyomtatnak; mert Tisza kiválóan van hivat- 

va a jövendő könyvéből olyasni, a haza sol- 

sa felett aggódni, s ha ő elkeseredetten nyi- 

latkozik, akkor mindehesetre bajnak kell 
lenni. 
MIi, a felelettel meg nem elégedve, kér- 

deztük barátunktól elhozta-e az idézett lapo- 
kat, s ha el, olvássuk át a kérdéses Dro- 
nunciamentot, hát ha vagy mi tanulunk be- 
löle, vagy ő átlátandja, hogy a nevezett czikk 

Oroszország nemcsak tanácskozó, de elha
tározó 

votummal szeretné a conferentiába beültetni a kis 

Görögországot. Valjon nem akarja e az orosz 
óriás 

e görög törpe által mondatni el azt, mi a béke 

álczát hordozó Oroszországhoz még most nem 

illenék, s igy e macskaköröm által éleszthetné to- 

vább is az izzó parázst ? ! 

Mig a többi nagyhatalmak, talán Poroszor- 

szág kivételével, az orosz eszméről hallani sem 

akarnak, a keleti kérdés aknáit tovább ás
sák: 

a gőrögök nyakra-főre készülnek s ezrenként kül- 

dik az önkénteseket a thessaliai határokra ; Moldva
- 

Oláhországban is azon vannak, hogy az első osz- 

tályba tartozó hadilletéket teljesen fölszerelve állit- 

sák talpra, mi végre e napokban ismét kaptak 

Berlinböl egy egész tüzér parkot új évi ajándokul. 

De másfelől Francziaország is élénk részt vesz a 

török hadsereg harczképessé tételében; a tőrök 

gyalogság kezébe mind chassepotfegyvereket adtak 

s Omer táborkara francziák- és lengyelekből 

áll, mig Hobbart török ellenadmiral alatt angol 

tengerész tisztek vezényelnek, angol fütők és gé- 

pészek müködnek. Ha mindezekhez hozzáadjuk, 

hogy a lengyelek Svájeczból és Francziaország- 

ból százanként érkeznek török földre, hogy az 

orosz sergeket egymásra szaporitják Lengyelor- 

szágban, s az oroszok közt általános meggyő 

zödéssé vált, hogy a nagyhatalmak fáradozásai da- 

czára s em akadályozható meg a keleti háboru ki- 

törése; Berlinben pedig az orosz-barátok ugy 
vélekednek, hogy a conferentia csak bevezetés egy 
Francziaország és az osztrák-megyar monarchia 

ellen folytatandó harczra, s Bismarck közelebb 

ről azt mondta volna : az most a kérdés, Ausztria 

érjen-e előbb a Majnához, vagy Poroszország 

kelljen-e át hamarább rajta: – akkor nem 
csodálkozhatunk, ha kevés sükert igér a netalán 

e napokban összeült, vagy összeülendő conferentia. 

Egy vidéki családi kör Sylvester estéjén. 

Itt falun az év utolsó napján, családom- 
mal s egy pár jó barátommal a kandalló 
mellett ülve, visszapillantottunk a lefolyt 
1868-ik évre. 

Családi körömben, hála az égnek, meg- 
elégedés honolt, semmi baj sem történt, s 
csak hamar politikai szint váltott a társal- 
gás; barátimmal megfontoltuk a történteket 
s ugy találtuk, hogy mindeneket összevetve, 
ha a nemzet az 1865/8-diki országgyülése 
által megkezdett politikát folytatja, a nagy 
Széchenyi mondata beteljesedik s Magyar- 
ország nemcsak volt, hanem lesz is!* 

kortes fogás, ,hazabeszélés." 

Barátunk engedve kérésünknek, ki ve- 
szi zsebéből a „M. P. 152. számát, s abból 
felolvassa a lap programmját, utána vetvén : 
Látjátok mily loyalis ez a mi ellenzékünk, 
nem keres olcsó népszerüséget, sőt azt is 
igéri: hogy a könnyen gyulható anyagokba 
nem vet kanóczot. 

Szép, jegyeztük meg barátunk szavaira; 
de a mi hitünk szerint azzal, a mit nem cse- 

lekszünk még nem alapitjuk meg hazánk 
jövendő szellemi s anyagi felvirágzását, s 
ennélfogva mi nem mehetünk senki után a 
ki mindent csak tagad, de semmi útat nem 
jelöl ki a min haladjunk. 

Tovább folytatva a „M. P." 152. szá- 
ma feletti vizsgát, csak hamar elértünk a 
„Furcsaságok" rovatához, s ebben azon pont- 
hoz, hol azzal vádolja a miniszteriumot, hogy 
az, közeledvén az erdélyi kormányszék vég- 
leges feloszlatása határnapja, jóelöre gondos- 
kodott a királyi kormányszék ,„mágnás tag- 
jairólt, azokat jó állomásokra elhelyezték, 
mig a nem mágnás tagok jövendője, habár 
azok népesebbek is, oly véletlennek van ki- 
téve, mint az égi madarak sorsa, kikről az 
Uristen gondoskodik, 

Kérdeztük barátunktól, ha vajjon össze- 
tudja-e e czikkecskét egyeztetni a lap nyil- 
ván hirdetett programmjával, s nem-e oly 
parázst szitogat ez, melyet csak alig lehe- 
tett elhamvasztani, s mely még ma is lángra 
lobbantható, — értjük a kasztok közti gyülől- 
séget. 

Felfejtettük továbbá, hogy a valódi 
tény állás sem az, mit a czikk állit, mert 
gr. Bethlen Gábor már a porosz hadjárat 
idejében, a Bécsben székelt erdélyi legfel- 
sőbb törvényszéknél volt alkalmazva, tehát 
nem nyert új hivatalt, – b. Bornemisza Já- 
nos semmi új állomást, vagy fizetésszapori- 
tást, vagy biztositást nem nyert, a midőn a 
telekkönyvezés vezetésével megbizatott, de 
ez állomás azonfelül természeténél fogva is 
ideiglenes, s b. Kemény Domokosnak, - meg- 
lehet csak azért, hogy a harmadik mágnás- 
ról is azt mondhassa, hogy alkalmazva van, 
mert ez igy jobban megfelelt czéljának, – 
oly állomást szánt a ,M. P.4 apróságirója, 
mely még nem is létez, s hogy létezni fog-e, 
alig hiszem, hogy a ,M. P." szerkesztője 
vagy szerkesztősége tudná. 

Elmondtuk barátunknak azt is, misze- 
rint bárha igaz, hogy e czikkecske irója 

ne vezessék, s nem szabad czikkeket iratni, 

vagy elnézni, vagy aláirás mellett kiadni, 

csak azon ezélból, hogy majd ha hatásokat 

megtették, a szerkesztőség által desavualtas- 
: sanak. 

Barátunk elhallgatott, miután egyike a 

legbékeszeretőbb jellemeknek legkevésbé sem 

ralaálmár, egyike azon táblabiró tigrisek- 

nek, kik ma is opponálnak a kormánynak, 

mert megszokták az 1848 előtti időben a 
sérelmi téren mozogni, söt annyira békesze- 

rető, miszerint még a Schmerling idejében 

sem helyeselte a passivellentállás merev ke- 

resztülvitelét, a midőn az erdélyi alkotmá- 

nyok párt nem ment be a szebeni tartomá- 

nyi gyülésbe, de a hová— és ezt jól vés- 
sük emlékezetünkbe —– Tisza Kálmán - min- 
den hazafi aggodalma mellett – be akart 

küldeni. 

Néma csend állt be; barátunk sokkal 

fegyelmezettebb párt embere, hogysem meg- 

adhatta volna magát s kevés idő mulva ki- 

vette zsebéből a „Hazánk" 289-dik számát, 

melybe a Tisza hirneves pronunciamentója 

van közzé téve. 
Felolvasta a czikket s kérdést tett hoz- 

zánk: nem látjuk-e benne az önzéstelen ha- 

zafi öszinte aggodalmait. 
Mi látva, hogy barátunk a párt- 

k járma alatt nyög, nem akartunk 

eki kedvetlen pillanatokat szerezni, S en- 

mélfogva megelégedtünk azzal, hogy a neve- 

pett czikk két utolsó kérdésére vonatkozó- 

ag tettünk pár megjegyzést. 
Kérdeztük töle, megegyeznek e az ott 

Hmondottak a tiszta alkotmányosság fogal- 

mával, a parliamentáris kormány-rendszerrel, 

logy valaki, ha mindjárt sokkal nagyobb 
tcsak kénviselő-választásra számitolt noor is volna, mint Tisza Kálmán magát 

lenni képzeli, ha mindjárt több szolgálatot 

is tett volna a hazának, mint ő tett és te- 

lhetett, magát a nemzet tettei felett 
itélőbiírónak kiáltsa ki. 

Kérdeztük továbbá, helyes-e az, hogy 

valaki kimondja előre, miszerint ha a több- 

ség nem az ö nézete szerint alakul, ha a 

közeledő országgyülés többsége, a bezárt or- 

szággyülés többsége által követett eljárást 

folytatja, az a többség a nemzet elnyomójá- 

nak tekintendő, s annak erőhatalommal is 

ellent kell szegülni. Nemde forradalmi kiált- 

ványhoz hasonlit inkább, mint szabados kor- 
teskedéshez. 

Végre biztositottam baloldali jóbarátun- 
kat, miszerint mi Deák-pártiak nemkevésbé 
hordjuk szivünkön a haza sorsát, mint bár 

ki más, még Tisza Kálmánt sem véve ki, 
mi nem tulajdonitunk magunknak exclusiv 

jogot a mint T. K. állitja, mintha a nem- 

zet nyugalmát és hazánk biztonságát csak 
mi tarthatnók fenn; de gyanusitások által el 
sem rettentetjük magunkat attól, hogy pár- 
tunknak a többséget továbbra is biztositani 
igyekezzünk. 

Az óra a tizenkettőt élütötte, az új év 
beköszöntött, a képviselőválasztási mozgal- 

mak elkezdődtek, s ha majd a nemzet több- 
sége a helybenhagyás bélyegét reá üti a 
Deák-Andrássy, vagy is az 1865-8-ki or- 
szággyülés többségének politikájára, mit Is- 
ten segedelmével remélünk, T. K. ambitiója 
sértve lehet ugyan, de a haza annak da- 
czára mentve lesz, s majd ha Isten érnünk 
engedi, az 1869-dik év utolsó napjait kedé- 
lyesebben töltjük baloldali szomszédommal. 

Januarius. 

Pest, jauuár 2. 18069. 
(r. 1.) Mig a választó kerületekben nagyban 

folynak az előkészületek, és a nemzet a küszöbön 

álló választások által - meg vagyunk gyözödve — 
bizalmat szavazand a nemrég eloszlott országgyü- 

lésnek, illetőleg azon országgyülés többségének, 

a mennyiben a Deákpárt hiveire fogja adni 

votumát, kiknek száma az új választások alkalmá 

val ahelyett, hogy csökkenne — eddigi hiteles tu- 

dósitások szerint - emelkedni fog, — addig a kor- 

mány legerélyesebben szervezkedik, és tanácsko- 
zik a felett: miként lehetne az administrati ót 

orvogolni ? 

vonatkoznák is a kereskedelemfe, c 

mot, mely iránt tisztelette. 

ezután is küzdeni fog 

javitani, gyorsabbá tenni, s átalában véve az eddigi 
hiányokat, melyeket csak a gyakorlat tüntet fel, 

vasolván, többi között — miként halljuk – azon 
intézkedés várható, hogy a tárirdai és posta- 

ugy, a mely eddig a földmivelési, ipar s kereske- 
delmi miniszterium ressortjába tartozott, jövőre a 
közlekedési miniszteriumba fog osztatni, mit csak 
helyeselni tudank, miután nevezett ügyek, habár 

kább tartoznak a közlekedés köréhez. 1ddévot 
Arról szintén van szó, miszerint a miniszte- 

riumban is lesz változás, melyet azonban koránt- 
sem egyik vagy másik miniszter kilépése, hanem 
tárczacserélés idézend elő. fel Da 

És e csere gróf Mikó Imre s Gorove 
István között fogna történni, a mennyiben a mos- 

v 

tani közlekedési miniszter a kereskedelmi tárczát, 

— a kereskedelmi miniszter pedig a közlekedésit 
venné át. =at 

Azonban e csere eddig még csak hir, vagy 
talán helyesebben terv, melynek valósulása bevá- 
randó. 

Emlitettük annak idején, mily gazdagon hono- 
rálja a külföld a kitünö szakférfiakat, és hogy 

Thomenn a közlekedési magyar miniszterium 
vasútépitési osztályának főnöke, midőn Svájozban 

a mult télen épitett vaspályát elkészitette, 100,000 
frank gratificatiót kapott. : Mgo 

A magyar kormány szintén méltányolja az 

ügybuzgalmat – habár korlátoltabb pénzügyi vi- 
szonyainknál fogva nem lehet is oly bökeztü mint 
a külföld — és legközelebb, a vasútépitési osztály 
személyzetének általa, az eddigi épitéseknél meg- 
gazdálkodott összegből, azáz abból, a mennyivel 
a praeliminált budgetnél kevesebbe keritette az 
épitést, 24,000 frtot utalványozott, miből Thomenn 
részére 15,000 frt jutott, a többi, az osztály hivaa- 
talnokai között fizetési arány szerint osztatván ki. 

Az egyes miniszteriumok is gondoskodtak 
újévi meglepetésrőöl hivatalnokaik számára, a meny- 
nyiben — mikénthalljük — eddig a miniszter elnöt 

ségnél, a pénz- és belügyminiszteriumban alkalma- 
zottak, a folyó év első napján, szintén fizetéseik 
arányában pénzbeli gratificatiót kaptak. st 

A következés igazolta, miszerint jól voltam 

értesülve, midőn azt irtam, hogy Pest józsefvárosi 
kerületében Szentkirályi Mórt szándékoznak 
a jövő országgyülésre képviselőül fölléptetni, — 
mert a veterán törvényhozó már felszólittatott a 
képviselőség elvállalására, és erre ajánlkozott is. a 

Hogy többséget nyerend, az több mint való- 
szinü, csaknem bizonyos, – és igy Csernátony- 
nak majd más kerületet kell keresnie – ha ugyan 
talál. elet rökt 

apszemle. 
A ,Sieb. Blátt.t elismeri az új év küszöbén, 

hogy 1868 ban sok történt a jövő szilárd alapjá- 
nak megvetésére: a dualismus bék ét szerzett a 
monarchiának, ez által megadatott a megerősö és 

lehetősége, helyre állittatván kifelé is a két állam 
tekintélye. A parlament tevékenysége tiszteletre 
méltó helyet foglal el hazai történelmünkben, me 
adván Szt.István országának a tovább fejlődés 
föltételeit, megnyitván az útat, melyen az óhajtott 

ezél elérhető; most már csak a népektől függ, 
hogy a haza felvirágozzék s a nagyság azon fo- 
kára emelkedjék, melyet el lehet, el k ja. 

Az unio bevégzett tény, a mint azt , 
túlnyomó része óhajtát; legyen e kap 
tós és erős, a magyar birodalom ben 

vissza épségét, létezése nélkülözhe 
ségét. A nemzetiségi törvényt illetőleg 
„Sieb. Blátt.4, hogy a közös czél felé 
együttes müködés megszünteti a n 

joknál felmerülő aggodalmaka 
életbe léptetésnél meggyőzöd 

nincs akadályozva. Az „ifjn e 

rint, a szászok is megelége 
vissza 1868 ra, mely több r 

mivel ez unio kivánalmai 
adott a szászoknak is „eg 

vi 
mely magában foglalja az életerős 
minden jeleit és a dús virágzás biztosit 
A „Sieb. Blaátt.4 czikke végén hangsulyo 

t nemzet jólléteért, 
mányért, az 1848-iki vivn s 
és közgazdászati haladá, 

ddovA Si 1 

szól olvasói oz, 

széttörte a j 



védolmezte a szászokat. A Bote" egy
ességet ajánl 

a szász pártoknak, hogy az önfen
ntartás kötelmei- 

nek megfelelően teljesíthessék muűvelődésterjesz- 

tő elhivatásukat. Ez után igéri a nBote!, hogy a 

szászok nem fognak pkifelé" kacsintgatn
i, hanem 

benn örömest kezet fognak minda
zokkal, kik 

árra törekszenek, hogy elévülhetlen jogaikat min- 
. A bal- 

den jogtalan nyomás ellenében biztositsál 

közép agymond - a ,Bote" nyiltan kimondá 

pprogrammjában, hogy czélja a kiegyezési alap , fel- 

forgatásas; erre nem találhat proselytákat a
 szá- 

szok közt, mert ezek belátják, hogy az ily válla- 

lat netaláni sükere ha nem is lenne Magyarország 

sirja, de eltemetné függetlenségét, el még in- 

kább dynastiáját. Az uniót illetőleg csatlako
zand a 

„Bote azokhoz, kiknek óhajtása, hogy Magyaro
rszág 

ne csak egyik fiára húzzon czifra kabátot,
 hanem 

egyforma szeretettel karolja fel mindnyáját. 

Végül szól a „Bote" a szükséges helyhatósági, 

adórendszeri és képviselőválasztási reformokról; 

oly követeket ajánl, kikben meg van arra a k
ellő 

„nemes anyag", kik t. i. a szabadságért s a pol- 

gárok jólléteért hevülnek; legutóbb igéri, hogy 

továbbra is a közvéleményre hallgat, ezért, s a 

„szász érdekek-ért forgatja tollát, remélve, hogy 

a ,„jelenlegi veszélyekető is kilábolják. 

A ,Sieb. deut. Wblttt szerepéhez illően »ke- 

serü tapasztalatokról" beszél, de csakhamar meg- 

vigasztalódik, mert szerinte a jelen állapotok meg- 

szilárditására czélzó intézmények egy része magá- 

ban hordja a kivitel lehetlenségének csiráját 

s arra emlékeztet, mit Eötvös a ,„Falujegyzőjé-ben 

mond : Magyarhon oly ország, melyben ha valami 

törvénybe iratott, ez még nem ok arra, hogy me
g 

is tartassék. Ez egyoldalu idézés eléggé jellemzi 

a ,„Sieb. d. Wblatt irányát, ha mindjárt nem is 

emlegetné az „államszorző dések és törvé- 

nyek" megtörését, a ,boszu politika" alkalma- 

zását, a nyelvkényszert" — a „nem magyar 

nemzetiségek képviselőinek" (Hol voltak 

ezek? Magyarországon ilyeneket nem ismerünk !) 

egyhangu ellenmondását stb. Mi a „8Sieb. d. 

Vbltte szenvedélyes kifakadásaira, más szász lapok 

nyilatkozataival szemben, nem sokat adunk s igy 

meg vagyunk győzödve arról, hogy éppen a ,szász 

érzülete előtt összedöl a hetilapos „hősök hitele" 

ha t. i. eddig létezett volna is valamelyik sötét 

szögletben — s igy ,titkos érdemeik" fölött má- 

sok fognak „gunykaczajá-ra fakadni, látva, hogy 

a felvilágosodás ama zugban is szétoszlatja az 

„ámitáss ködét. 

A ,„Gaz. Trans.4 azt óhajtja tudni, miféle 

sajtótörvényhez, s különösen az 1848-ikinak m e- 

lyik czikkeihez alkalmazkodjék. A hová kérdést 

tett, onnan bizonynyal feleletet is kap; de oly czik- 

kelyre aligha útasithatják, mely szerint a szentesi- 

tett törvények érvénytelenségét lehetne hir- 

detni, s a maculaturák kötelező erejére hivat- 

kozni. Ugyan a „Gaz." arra hivja fel az új g. e. 

érseket: legyen az egyházi autonomia védője, a 

„román nemzeti érdekek lelkesült bajnoka. 

B. Eötvös József vallás- és közoktatási 

miniszter beszéde választóihoz. 
(Budán, az országházban, 1868. évi deez. 26-kán.) 

Midőn a törvényhozás végével önök körében 

azzért jelenek meg, hogy mint képviselőjük számot 

adjak eljárásomról, az egyedül igazságos mérték, 

mely szerint önök itéletét várhatom, az általam 

választásom előtt kimondott elvek s eljárásom 

összehasonlitásában található, s igy önök nem fog- 

ják helytelennek tartani, ha, mielőtt jelen törvény- 

hozásunk eredményeiről szólok, azokra hivatkozom, 

miket 3 év előtt önök körében elmondottam. 
Kimondám meggyözödésemet, hogy mindazon 

bajok, melyek alatt hazánk századokon át szenve 

TAMmGZA. 
Mátyás király udvari költője. *) 

Hollós Mátyás udvara a tudomány és müvé- 

szet kincstára volt. Nem magvait veté el ő a tudo- 

mánynak s művészetnek, kész erdőket ültetett át s 

honosita meg királyi trónja körül. Olasz stylben 

épült, Fra Filippo és fia Filippino festészek, Dal- 

mata János és Trani Jakab szobrászok által di- 
szitett nagyszerű palotájának ékét az 50 ezer 

kötetre menő ,„Corvina-könyvtár" képezé s a hős 
király környezetének legkedvesb embereit az első 
magyar tudós társaság, az ugynevezett ,Sodali- 
tas litterarum hungarorumé-nak tagjai. 

Galeotti Martián, az ifju János herczeg neve- 

löje, Bonfin történész, Thuróczy, Geréb László, a 

tudós budai prépost, Melius Gyula a király házi 
orvosa, Dóczi Orbán, Báthori Miklós váczi püspök, 
Vitéz János az esztergomi érsek sat. voltak a bu- 
dai vár kedvesen látott tudósai. E társaság, ugy 

szólván, legifjabb tagja, Mátyás kegyelt költője: 

anus Pannonius. Az akkori kor bevett szo- 
kása szerint ő is latinul irá költeményeit. Elkisérte 

- 
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fogtunk. A sajtó 

nt fordításokhoz én irtam Mátyás költőjének bővebb 
él melynek az itt adott csak rövid kivonata. 

raCuratius. 

dett, s melyek a birodalom elgyengülését vonták 

maguk után, egy okhoz vezethetők vissza, s ez 

az : hogy a viszony, melyben hazánk a birodalom- 

hoz áll, soha tisztán meghatározva, hogy azon ha- 

tárvonal, mely a birodalom közös és Magyaror- 

szágnak külőn ügyeit egymástól elválasztja, soha 

szabatosan kijelölve nem volt, s hogy azon jogok 

s kötelességek iránt, melyek a birodalommal való 

összeköttetésünkből származnak, Magyarország s a 

birodalom között soha egyetértés nem létezett. 

S hogy e szerint törvényhozásunknak első 

legfontosabb feladata az leend, hogy ezen viszo- 

nyokat tisztába hozva, a hosszu bizonytalanságnak 

véget vessen, mely eddig hazánk s a birodalom 

jólétének kifejlődését egyiránt akadályozá. 

Kimondám, hogy a törvényhozás ezen fel- 

adata csak három feltétel alatt oldható meg. 
Elöször, ha a birodalomhoz való viszonyaink 

meghatározásánál mindenekelőtt azon elvet tartjuk 

fenn, mely azoknak eddig is alapul szolgált, s me- 

lyet az 1791: 10. t. czikk ezen szavakban fejez 
ki: hogy Magyarország a kapcsolt részekkel sza- 

bad ország és egész törvényes kormányformájára 

nézve független, azaz : semmi más országnak vagy 

tartománynak alatta nem áll, hanem saját önállás- 

sal és alkotmánynyal bir. 
A második feltétel az, hogy midőn alkotmá- 

nyunk alapelveihez ragaszkodva, hazánknak törvé- 

nyeken s nemzetközi szerződéseken alapuló önál- 

lását s önkormányzati jogát fenntartjuk, és Magyar- 

ország számára a birodalom közös ügyeiben épen 

annyi befolyást követelünk, a mennyit arra a biro- 

dalom más részei gyakorolnak, soha azon összeköt- 

tetést ne veszitsük szemünk elől, melyben hazánk, 

fejedelmének egysége által, a birodalom többi ré- 

szeivel áll. Ugyanazon törvények, melyek önállá- 

sunkat biztositják, elválaszthatlannak s felbonthat- 

lannak rendelték ezen ősszeköttetést, s miután ez 

által hazánk jóléte s biztonsága az öszbirodalom- 

nak hatalmi állásával válhatlan kapcsolatban áll, 
saját érdekünk kivánja, hogy közős viszonyaink 

ugy rendeztessenek el, hogy ez által az öszbiro- 

dalom jóléte s hatalmi állása csorbát ne szen- 

vedjen. 

A harmadik feltétel az, hogy a közöttünk 

fenforgó kérdések megoldásánál azon meggyőző- 

désből indulunk ki, miként az kielégitő csak ugy 

lehet, s csak akkor számolhat állandóságra, ha az 
által az alkotmányos befolyás, melyet nemzetünk 

közügyei elhatározására eddig gyakorolt, s melyet 

a fejedelem szava a birodalom minden népeinek 

biztositott, nem szorittatik meg. 

S ezekből kiindulva, kimondottam végre, 
hogy törvényhozágunk feladata lesz, örködni 

a felett, hogy a nemzet önállása s függetlensége 

fentartassék, s azért örködni a felett is, hogy a 

mennyiben birodalmi összeköttetésünknél fogva bi- 

zonyos érdekek s kérdések közösök, Magyarország 

ezen kérdések elhatározásánál semmivel se birjon 

kevesebb befolyással, mint a birodalomnak másik 
fele, és örködni, hogy teljes biztosságot nyerjünk 
az iránt, miként a közösség, mely bizonyos tár- 
gyakra nézve a dolgok természetében fekszik, to- 

vábbra ne terjedjen, mint azt a birodalom hatalmi 
állásának fentartása szükségessé teszi, s igy e kö- 
zösség által önállásunk, melyhez minden egyebek- 
ben ragaszkodunk, szükebb korlátok közé ne szo- 
rittassék. De valamint törvényhozásunk feladata 

mindezekre nézve törvényeink s a nemzet egyér- 
telmü akarata által tisztán kijelölve áll előttünk, 
ugy világos az is, hogy miután a birodalom a ma- 

gyar nemzetnek birodalma is, miután hatalmi ál- 

lása szintugy a mi, mint a birodalom többi népei- 

nek érdekében fekszik, s miután jólétünk azon tar- 
tományok jólétével, melyekhez fejedelmünk egy- 
sége köt, szoros kapcsolatban áll, nem kevésbbé 

feladata törvényhozásunknak őrködni a felett is, 

a királyt csatáiba, megéneklé diadalát s egy egész 

hös költeményt irt Mátyás hadi tetteiről, „magyar 
évkönyvek"-et szerkesztett, a külföld hires tudósai- 
val költői leveleket váltott, megirta az első magyar 

nyelvtant: egyik jelentősb tényezője volt 15-dik 

századbeli müveltségünknek. Ekkor éledt újra ta- 

nodák és sajtó útján a latin költészet. Kedvelói 

közé számlált hazánkban is számos főurat. Nem is 

dallottak ekkor költöink magyarul: Fodor Kristóf, 

Dalmáthoni Juliug, Garázda Péter, Melius Gyula sat. 

a rómaiak nyelvét hangoztatták vissza lyrájokon. 

Mindezeket felülmulta az európai hirre emelkedett 

Czezinge János, költői névvel Janus Panno- 

nius. 

Mint önmaga dallja „Dráva magas partjától 

eredvet (Dravo generatus ab alto) Czezinge János 

gazdag család fia 1435 körül született. Atyjáról 

mitsem tudunk. Anyját, Vitéz János esztergomi 
ér- 

sek nővérét, legdrágább szülőként emliti versei- 

ben. Gyermekévei minden emlék nélkül folytak 
le. 

Egy helyütt önmaga emlékezik reájok Ugó barát- 

jához irván: 
: 

„Akkor náladnál Ugó gazdagabb 

S atyától is elők elő valék.4 

Vitéz János érsek egyhamar pártfogása alá 

vevé a gyermeket. Pécsett avatták be a tudomá- 

nyok elemeibe, s már, mint 12 éves gyermeket Itá- 

liába küldé. Longinguo et musas duaerere in orbe 

jubet, s sokára a muzsákat keresztelé vele. Olasz- 

hon volt ekkor a tudományok bölcsője. 

Az első tudósok különböző oktatása felismer- 

(Igaz !) 

hogy a közös birodalom azon eszközöktől ne fosz- 

tassék meg, melyektől hatalmi állása függ; 

hogy a birodalom népeinek jóléte csorbát ne 

szenvedjen : 
s hogy Magyarország önállásának biztositása 

ne kerestessék oly eszközökben, melyek által a 
birodalom másik felének alkotmányos szabadsága 

veszélyeztetnék. 

Ezek azok, miket több mint 3 év előtt utolsó 

törvényhozásunk feladatairól önök körében kimon- 
dottam s miket önök, midőn ezen nyilatkozatom 
után képviselőjüknek választottak, saját nézeteik- 
nek ismertek el, s ha ezeket a most befejezett 
törvényhozás eredményeivel egybevetem, bátran 

állithatom, hogy annak határozatai önök várako- 
zásainak teljesen megfeleltek. (Általános élénk he- 

lyeglés.) 

A hosszu bizonytalanság után végre azon vi- 

szony, melyben Magyarország a birodalom Lajthán 

tuli részeihez áll, szabatosan határoztatott meg ; 

azon határvonal, mely a birodalomnak közös és 
Magyarországnak külön ügyeit egymástól elvá- 

lasztja, kijelőltetett, s azon jogok és kötelességek, 

melyek a birodalommal való összeköttetésünkből 

származnak, határozottan szabattak meg. Törvény- 

hozásunk e mellett nemcsak az 1791 : 10-dik tör- 

vényczikkben fölállitott elveket tartotta fönn, hanem 

Magyarországnak minden belügyeiben oly önállást 

és függetlenséget biztositott, minőt az századok óta 

gyakorlatilag nem élvezett (igaz !), gondoskodva 

egyszersmind arról, hogy a mennyiben birodalmi 

összeköttetésünknél fogva bizonyos érdekek közö- 

sek, Magyarország azoknak elhatározásánál semmi- 

vel se birjon kevesebb befolyással, mint a birodalom 

másik fele. 

Törvényhozásunk egyszersmind szigoruan ör- 

ködött a felett is, hogy hazánk belügyeiben szint- 

ugy, mint azokban, melyek hazánknak s a biroda- 

lom Lajthán tuli részeinek összeköttetéséből szár- 

maznak, az alkotmányosságnak nemcsak formái, 

de lényege is fönntartassék, mely abban áll, hogy 

azok, kikre a birodalom ügyeinek kormányzata bi- 

zatott, feleletre vonathassanak. (Tetszés) 

Végre bizonyosan nem fogja senki azon vá 

dat emelhetni törvényhozásunk ellen, hogy az csak 

Magyarország önállásának biztositása fölött örköd- 

ve, a birodalom hatalmi állását, s a velünk feje- 

delmünk egysége által összekötött népek érdekeit 

tekintetbe nem véve, saját jóllétét és szabadságát 

oly eszközökben kereste, melyek által a birodalom 

másik felének jóléte, vagy alkotmányos szabadsága 

veszélyeztetik. És ezért, minthogy a többségnek, 

melynek következetes eljárása ezen eredményekhez 

vezetett, én is kezdettől végig bü tagja valék 

(élénk éljenzés), s minden küzdelmeiben tehetségem 

szerint közremüködtem, azon öntudattal jelenek 

meg önök körében, hogy az elvektől, melyeket 

megválasztásom előtt mint az általam követendő 

eljárás szabályait önöknek előterjesztettem, sem 

miben nem tértem el. (Élénk tetszés.) Önök felmen- 

tenek a törvényhozás által hozott egyes törvények 

elsorolásától s indokolásától. Bármik legyenek tör- 

vényhozásunk egyes határozatainak helyességéről 

nézeteink, arról, hogy eredményei egészben véve 

nagyok s hazánk jövőjére nézve elhatározók valá- 

nak, senkinek kétlsége nem lehet és nemcsak ha- 

zánk, de általán véve parlamentaris testületek tör 

ténetében kevés példát hozhatni fel, hogy valamely 

törvényhozás azon czélt, melyet magának kitüzött, 

oly tökéletesen érte volna el, és sem felállitott kö- 

veteléseinek egy részéről lemondani nem kényte- 

lenittetett, sem, mi nagy majoritásokkal és ked- 

vező körülmények között még veszélyesebb, magát 

kijelölt czéljainál tulragadtatni nem engedte volna. 

De bármi nagyok legyenek a mult törvény- 

nozásnak eredményei, bármi üdvöseknek tartsuk 

teté az ifju Czezingével a vele született égi szik- 

rát. Levetközött a gyermekkor éveiböl s egy cse- 

lekvénydüs ifjuságnak kezdé meg korszakát. Ve- 

lenczében s Ferrarában gazdagitá ismereteit. 

Aratinus hires tudós a jogban oktatá, a 

peripatetikai bölcsészetben Andronicus, Ficino 

Marsilius a philosophiában. Ugyanazon Ficino, ki 

Plátót a középkorban új életre kelté. Ugyane Fi- 

cinót élte végén magához hivatá Mátyás király is, 

hogy neki Plátó philosophiáját magyarázza. 

11 évig hallgatá Czezinge a hires veronai 

Guarinust. Guarinus képviselé a 1ő dik század la- 

tinságát: Hirneves iskoláját vetélkedve keresték fel 

az olasz, német, spanyol ifjak. Bonfin szerint mind- 

ezeknél kedvesebb s nagyobbra becsült tanitványa 

volt ez ifjn magyar. „Ha latinul beszélt Rómába, 

ha görögül athenbe képzelnéd magad." 

Hogy Guarinusnak jó tapintata volt, Janus 

Pannonius a hozzá irt panegyrisek' által leg- 

fényesben igazolta. 

Czezinge csakhamar költő lett - az akkori 

divat szerint – meglatinositá nevét : Janus Pan- 

noniusra. 

16 éves korából már birjuk verseit. Egyik- 

ben önmagába reflectálva e sorokat irja : 

„Tizenhatban jár már életkorom éve, 

Szeptember előtt még tizenhetet érve." 

Kedvenez költöje Martialis volt. A játszi köny- 

nyüség, valódi él, eleven elménczség — meghó.- 

diták öt. Martiált választá költészete példánykepévé. 

azokat, nem tagadhatja senki, miként ez eredmé- 
nyeknek fontossága csak abban áll, hogy általuk 
fejlődésünk akadályai mozdittattak el, és pálya 
nyilt előttünk, mely, ha rajta haladni tudunk, a 

nemzet nagyságához vezet, de a fejlődés még hátra 
van s e pálya egész hosszuságában előttünk fekszik. 

Utolsó törvényeink mindenben., mi az ország 
belügyeit illeti, teljesen biztositották függetlensé- 

günket, és véd és financz-törvények által gondos- 

kodtunk, hogy a birodalom, mely mint magyar- 

osztrák birodalom áll most Európa nagy államai 

között, s melynek minden ügyei elhatározávában a 

teljes paritás elve szerint részt veszünk, azon esz- 

közöknek hiányában ne legyen, melyeket bizos- 

sága s európai állásának fentartása megkiván. 

De miután az állás, melyet nemzetek elfog- 
lalnak, nem törvények rendeleteitől, hanem azok- 

nak hatalmi viszonyaitól, azaz azon erőktöl függ, 
melyek az államnak rendelkezésére állanak : két- 

ségtelen, hogy a hatás, melyet utolsó törvényeink 

a nemzet jóllétére, s azon befolyásra gyakorolnak, 

mely hazánkat a birodalom közös ügyeiben tör- 

vény szerint megilleti, föleg s mindenekelőtt az 

ország tésyleges állapotaitól függ, s valóban, ha 

azokat tekintjük, el kell ismernünk, hogy sok van, 
mit tennünk kell. 

A jelen kormány politikai ellenei a kormány 

tétlensége ellen panaszkodnak. (Felkiáltások : Alap- 
talanul !) Nézetök szerint politikai diseussiókon ki- 
vül, melyekben az ország közjogi viszonyai pedig 

elég rosszul határoztattak meg, nem történt semmi. 

(Felkiáltások : Nem áll !) Nem is szólva a honvéd. 
ségről, mely eddig csak a törvényben áll — szerin- 

tük — az igazság kiszolgáltatása nem jobb s nem 

gyorsabb, mint előbb volt; a közbiztonság még 

roszabb lábon áll, s az ország terhei nem csak 

nem kevesedtek, sőt egyes adózókra nézve még 

nevekedtek is. 
Sok tulzás van e panaszokban, s barátaink, 

kik, mióta a kormány alakult, balra léptek, maguk 

között talán épp ugy belátják, mint mi, hogy a 
legüdvösebb törvény vagy kormányi rendelet nem 

varázs szózat, mely kimondva, egyszerre minden 

sebet kigyógyit, s minden bajon segit; magok kö- 

zött talán ök is elismerik, hogy az ország igazság- 

szolgáltatásának s közigazgatásának átalakitására, 
főkép nálunk, hol annak nagy része csaknem füg- 
getlen törvényhatóságok által kezeltetik, a kormány 
jó szándékainál és erélyességénél más is kivánta- 
tik. A közterheket illetőleg pedig felteszem az el- 

lenzék igazságszeretetéről, hogy — természetesen 

baráti körben - ők sem vonják kétségbe, miként, 

miután ezen terheket leráznunk nem lehet, akár a 

jobboldallal, akár a baloldallal, de mindenesetre visel- 

nünk kelh-a terheket. (Igaz 1) A mi pedig azon ál- 

litást illeti, hogy ezen terhek az adózók nagy ré- 

szére nézve az utolsó időben nem könnyebbittettek, 

határozottan ellent kell mondanom. (Halljuk !) 

És itt a tárgy nagy fontossága miatt enged- 

jék önök, hogy ezen állitásomat legalább röviden 

indokoljam, már azért is, mert valószinüleg önök 

között is nehányan ezen nézetem helyességén talán 

kételkednek. (Halljuk !) 

A kormány eddig főóhajtását, hogy a terhes 
adókat leszállitsa, csak igen csekély mérvben tel- 

jesitheté. Leszállittatott tetemesen a só adó, kisebb 
könnyitések hozattak be az adó egyes más nemei- 
nél is; de az adónak legtöbb neme régi magassá- 

gában maradt; sőt vannak esetek, hol egyes adó- 

zók az adónak igazságosabb felosztása és czélsze- 
rübb kezelésének következtében talán többet fizet- 
nek mint előbb; ez tény. 

De engedjék meg, hogy önöket egy más 

tényre figyelmeztessem. (Halljuk !) 
Az adónak azon nemei, melyeknek leszálli- 

tása eddig még nem volt eszközölhető, terhelik a 

birtokot, terhelik a keresetet, és vajjon azon idő- 

„Költőink közt legünnepeltebb Martiál, 

A játékok és tréfák mestere, 
Tégedet követ költészeteml! 
Olaszhonban szerzé még Galeotti Martián, 

velenczei Marcellus, a dúsgazdag Strozza Vespa- 

zián barátságát, Galeotti ismerteté meg a költé- 

szettel (Per te conscendi celsas, Heliconis ad ar- 

ces), velenczei Marcellussal soká fenntartá köl- 
töi levelezését, igy Strozza Vespasiánnal is 

a legbensőbb barátság fűzé egybe. Strozza, a hi- 

res ferrarai könyvtár tulajdonosa által nem 

egy tudományos kincshez nyilt meg Janus számára 

az út. Mintegy baráti kört képezett ez ifjak köz- 

lekedési ösztöne. 

Tudományos ismeretekben gazdagon, Olasz- 

hon ismeretével s az első tudósok barátságával tért 
vissza a nagyreményü Janus Pannonius honába - 

1458-ban. 
28 éves volt ekkor. Vitéz megismerteté Má- 

tyást, a még gyermek királyt, a gazdag mivetségü 

ifjuval. A 15 éves, fejlödött lelkü Mátyásnak Ja- 

nus egyik legkedvesb embere lőn. 

Kivánságára egy Pestnél táborezó seregnél 

nyert előkelő alkalmazást. A katonáskodás meg- 

ártott a gyenge testü s mindig csak könyvek közt 

lakozott ifjunak. Súlyosan megbetegedett. Kórágyon 

irt versében, melyben haláláról beszél, fitestvére s 

növére távollétét siratja. Tehát testvérei is voltak. 

(Folytatjuk.) 
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szakban, mely alkotmányosságunk életbeléptetése 

óta lefolyt, nem változott-e semmi e téren ? Vaj- 

jon fogja-e valaki tagadhatni azon tényt, hogy ál- 

talánosan minden birtoknak becse, a földbirtoké 

szintugy, mint a házbirtoké, a fővárosokban s 

egyes vidékekben inkább, másokban kevesebbet, 

de hogy az kivétel nélkűül mindenütt emelkedett. 

(Igaz !) Vajjon tagadhatja-e valaki, hogy munká- 

jával többet keres, s az élénk mozgalom követke- 

zésében (azon tőkék kivételével, melyek uzsorára 

adattak ki) minden tőke jobban kamatozik, mint 

annakelötte ? (Ugy van !) S vajjon, ha ez áll, mire 

nézve önök tapasztalásaira hivatkozom, ba a ház 

tulajdonos, kinek birtoka előbb 10,000 frtot ért, s 

ki azt most 15,000 fttért nem adja el, ha a föld- 

birtokos az, ki tökepénzeiből él, vagy az iparnak 

valamely ágát üzi, most tetemesen nagyobb jöve- 

vedelmet élvez, ugyanazon adót fizeti, mely töle 

az absolut rendszer alatt követeltetett, vajjon le- 

het-e ebből azon következtetést vonnunk, hogy az 

adónak terhe a régi maradt, mintha az adónak su- 

lya azon forintok számától függne, melyet az ál- 

lamnak fizetünk, s nem azon aránytól, melyben az, 

mit az állam egyes polgáraitól követel, összes jö- 

vedelmeikhez áll. (Élénk helyeslés.) 

Éppen nem azért hoztam fel ezeket, mintha 

nem volnék mélyen meggyőződve arról, hogy a 

kormánynak s a törvényhozásnak első kötelessége 

mindent elkövetni, hogy az adó a lehetőségig le- 

szállittassék; vagy mintha nem volnék meggyöződ- 

ve arról, hogy e tekintetben még igen sok történ- 
hetik és fog történni. De azért hoztam fel ezeket, 

hogy először kissé devalváljam azon vádakat, me- 

lyek a jelen viszonyok ellen emeltettek és másod- 
szor azért, mert szembe akartam szállani azon okos- 

kodással, melyet az absolutismusnak nyilt és titkos 
barátjai, öntudatos és öntudatlan segédei mindig 

fel szoktak hozni arra nézve, hogy az alkotmányos- 

ság által a népnek valóságos terhei nem könnyül- 
nek. Azt azonban, hogy panaszok emeltetnek, épp 

oly természetesnek találom, mint azt, ha a beteg, 

ki kétségbeejtő állapotából csak most lábadozik, 
magát jól nem érzi, s türelmetlenségében az orvost 
szidja, ki neki teljes egészségét rögtön vissza nem 

adhatá. 

Örömmel türhetjük e zsémbeskedést, mely 

végre is csak azt bizonyitja, hogy a kedves beteg 

ismét érezni kezd. (Élénk tetszés). Főképr, mert 
el kell ismernünk, hogy panaszokra még mindig 

elég oka maradt. 
Igen, helyzetünk nem elégithet ki senkit. Köz- 

igazgatásunk, melynek alapját a nemesi privilegiu- 

mok korában, s azoknak oltalmára szervezett me- 

gyei rendszer képezi, nem felel meg újabb korunk 
igényeinek; igazságszolgáltatásunk, mely nagyobb 
részben választástól függő birák kezében van, sem 

pontossága-, sem gyorsaságával nem lepi meg a 

perlekedöket; közlekedési eszközeink még mindig 

elégtelenek, az ország gazdag természeti kincsei 

parlagon hevernek, s mi mindazoknak alapja, mi- 

veltségünkben hátra vagyunk. 
Nekünk haladnunk kell minden téren, s csak 

örvendhetünk a türelmetlenségnek, mely minden 

oldalról nyilatkozik. A vád, mely a kormány ellen 

emeltetik, hogy még oly keveset tett, igazságtalan 
lehet, sőt sok esetben bizonyosan az; de örömmel 
hallom e vádakat, és óhajtom, hogy a nemzet men- 
től türelmetlenebb legyen, hogy a reform mezején 

mentől többet, hogy a lehetetlent követelje kormá- 
nyától, (Élénk tetszés), hogy minden egyes, min- 
den körben, a közélet minden ágaiban arra for- 

ditsa egész erejét, hogy végre az állapotokból, 
melyekbe saját hibánk nélkül sülyedtünk, de me- 
lyek azért nem kevésbé türhetlenek, kiemelkedjünk 

hogy jelen alárendeltségéből nemzetünk kiemelked- 

ve, végre magához méltó helyzetet foglaljon el. 

(Hosszas tetszés.) 
De vajjon ezt azáltal fogjuk e elérni, ha most, 

miután hosszu küzdelmek után a viszonyok, me- 

lyekben a birodalom másik feléhez állunk, szaba- 

tosan meghatároztatván, végre az alap letétetett, 
melyen tovább épithetnénk, ezen csak most lera- 
kott alapot ismét megtámadjuk, s újra hozzáfogunk 

a sisipbuzi munkához, melynek a történtek után 
más eredménye nem lehet, mint az, hogy a nem- 

zet erejét oly téren használja fel, melyen eredmé- 

nyek nem várhatók. (Hosszas élénk tetszés.) 

(Vége következik.) 

Torda, január 3. 1869. 
Tisza Lászlónak előre jelzett bevonulása 

Torda városába megtörtént; baloldali barátai igye- 
keztek minél nagyobb zajjal s manifestiátiókkal 

talpra tenni apraját nagyját, a cueculloriumra annyira 
fogékony Tordának. 

A szegleteken nagy plakatok függöttek kö- 

vetkező tartalommal: 
Tiszába már nincs mit biznunk, 

Hittünk neki, de csalódtunk. (le vele.) 

És ismét: 
Veres Dénes s Maurer nyomdokán, 
Okos polgár nem indul meg Tordán. (le velök.) 
Délután 2 órakor telve volt a piacz válasz- 

tókkal s még több bámészkodó néppel; 3 órakor 
mozsarak durrogása tudatá a követ megérkeztét. 

A nagy tömeg vegyesen vonult a kaszinó nagy tere- 
mébe, hol az obligát éljenek elhangzása után Sza- 
bó Lajos lelkes ügyvéd emelt előbb is szót. Ér- 

zelmes szónoklatában Ausztria jelen helyzetét kény- 

szerünek s olyannak rajzolá, melyben hadereje me- 

rőben tönkre van jutva. Hibául tudta fel a kor- 

mánynak és a megyegyülés többségének, hogy nem 

tudák fehasználni azon ritkán kinálkozó alkalmat, 

midőn a zsarnok hatalmat megtörő vitéz, győzhet- 

len porosz sereg Bécs és Pozsony alá jött és hogy 

azon csekély, esak is látszólagos vivmány, mi fel- 

mutatható, semminek tekinthető ahoz képest, a mit 

a nemzet nyerhetett volna. (Aztán mondja valaki, 

hogy a lelkes ügyvéd Asztalos Jánosnak nincs 

Tordán is fac-similéje.) 

A gyülésre nagy számmal megjelent értelmi- 

ség által, ezen üresen kongó phrásisok , melyek 

egyenesen a nép bujtogatására s félrevezetésére 

voltak kiszámitva, hatalmasan roszaltattak, hamis 

ráfogásoknak nyilvánittattak, ugy, hogy a roszalás 

s indignátió zajában a további szónoklat torkán 

akad a lelkes ügyvédnek, s követve folytonosan a 

baloldaliaknak kihivó, fenyegető kiáltásai, a jobb- 

nak szünni nem akaró roszallása s egy negyed 

óráig tartó zaj és tumultuatió , mely alatt a jelen- 

tés, vagy egyesek szóhoz jutása lehetlen volt. 

Közbe Váradi tanárnak sikerült szóhoz jutni, 

s elmondta, hogy ez nem pártgyülés, mert a me- 

gye képviselője akar választói előtt beszámolni, 

mig másfelől harsányon hangoztaták, hogy ez csak 

a baloldal nagy gyülése, s ezen az ellenvélemé- 

nyüeknek nincs is joga jelen lenni, s Veres Dé- 

nes ifju bal óriás jeladására, mibe Váradi úr is 

tanári következetességgel beleegyezett, kiabálák 

végnélkül: Ki vele! Ki a jobboldaliakkal! 

Nagy nehezen végre Miksa Elek alispáut 

érte azon szerencse, hogy kihallgatáshoz juthatott. 

Elmondá: mikép a jobboldali választók, azon hirre, 

hogy a megye egyik képviselője választói előtt 

akar nyilatkozni, miután Tisza László, a megye 

összes választóinak többsége, s jelesen a mostani 

jobboldali párt által lett követnek választva, külö- 

nösen érdekelve jöttek hallani, miként számol be 

az 1865 ki Deák programm alapján megválasztott, 

de az országgyülésen csakhamar a baloldalhoz át- 

csapott képviselő; mivel azonban itt azt mondák 

az illetők (Nb. nem illetékesek), hogy baloldali 

gyülés van (követszámolás ? baloldalnak ? s mind 

ezt szó nélkül hagyhatta T. L.) felhivta a jobbol- 

dal tagjait a teremből távozásra, kik is azonnal tö- 

megestől odahagyák a gyülést, s ott maradtak a 

lelkes ügyvéd az ő fiatal óriásaival s a baloldali 

párttal, az előre már kinyomatva levö követjelen- 

tés háboritlan élvezése végett. Lám! lám! kis vá- 

rosban is teremnek nagy lérfiak! Ennyit a követ- 

jelentés praeludiumáról — folytatását közelebbről. 

e 

Vidéki levelezés. 
Nagy- Enyed, deczemb. 26-kán, 1868. – 

Folyó hó 26-án A. Fejérmegye felsőkerületi köve- 
tét b. Kemény Istvánt választói bizalmuk teljes 

kifejezésével tisztelték meg. István napján közel 

100-an ezen kerület választóinak értelmiségéből, 

daczára a kellemetlen utazásnak, Csombordon össze- 
gyülve fényes tanuságát adták annak, hogy köve- 

tük eljárásával s a befejezett országgyülés ered- 

ményeivel meg vannak elégedve. Üdvözölték Tstván 

napját s egyszersmind a visszatért követet. Az 
üdvözlők szónoka a nemzet történelmének utóbbi 

századaiban legnagyobbnak nyilvánitotta ezen or- 

szággyülést, mert eredményeiben leggazdagabb, 

mert még ellenségei is igértek néhány 

fényes lapot számára a történelemben. 
Szónok a lefolyt országgyülés vivmányait körül- 

belől a következőkben körvonalozta : 

Azon államszövetség, mely több mint három- 

századon keresztül határozatlanságban lebegett, a 

szövetséges társak és a közös Uralkodó meggyő- 

zödései folytán határozattá lön s a közös viszony- 
ból származott közös ügyeknek kezelési módja, 
mi eddig egyik félnek szeszélyitől, erejétől és ha- 

talmától függött, ma már szabályozva van, mindkét 
fél tudja mivel tartozik, s mit várhat és remélhet 

e szövetségtől; ma már e szövetség minden tagja 

alkotmányos szabadságának és önállóságának, vala- 

mint a trón emelkedő fényének és hatalmának biz- 

tositékául tekinti azt. Megoldattak azon kérdések, 

melyeknek viszályában a rosz akarat s polgárhá- 
boru és nemzetegység megsemmisitésére biztosan 
kovácsolhatták fegyvereiket: a nemzetiség és unio 

kérdése. A mindkét részrőli megnyugvás folytán 
szorosabbra. füzettek Horvát- és Magyarország kö- 

zött a testvériség lánczai, mint a hogy lehettek 

valaha. Mindezeknek biztositékait és legerösebb 
garantiáit azon érdekegységben keresi, mely a 
magyar-osztrák birodalom szövetségi tagjai között 

létezik és azon bizalomban, mely az uralkodóban 

nem csak felköltetett, de szilárddá is alkottatott 
az országgyülés többségének magatartása által. 

Mindezt azon országgyülési többségnek tulajdonit- 
ja, mely eljöttnek látta az időt arra, hogy a sérel- 
mi politika áldástalan terét elhagyva a cselekvés 
és valódi haladás terére lépjen. Öröm- és meg- 
nyugvással tekintették választói, midőn a báró mint 
képviselőjük, küldöinek meggyőződését követve a 
multból ismert kifáradhatatlan tevékenységét e 
párttal egyesülve fejtette ki. Bizalmat és megnyug- 

váet szavazva a választóknak, azon óhajtását fe- 
jezte ki: vajha a következő országgyülésen is, 

melynek feladata leend a termésre elkészitett és 

biztositott földet ép magokkal vetni be, viszont a 
báró által képviseltethetnének. 

B. Kemény István megindulással fogadta a 
szünni nem akaró éljenektől kisért üdvözletet, me- 
lyek most már nem a szónokot, hanem magát az 
üdvözlöttet illették, s hosszas, de nagy érdekeltség- 
gel fogadott válaszában, kiemelve az országgyülés 

munkásságának mind közjogi, mind socialis térre 
kiható eredményeit, eleven és találó érvekkel in- 

dokolta a Deák- párt eljárását s általán a béke és 
kiengesztelődés politikáját. Ők nem követhették - 

ugymond - azon politikát, mely egy újabb forra- 
dalom terére vezette volna a nemzetet, mert nem 

akarhattak átvezető hidat készitni az absolutismus 
újabb kisérleteinek; nem követhették azoknak po- 
litikáját sem, kik a békés kiegyezés szükségét nem 
tagadták ugyan meg, de minden arra vezető lépé- 

seket feltartóztatni, — institutiók létrehozását aka- 

dályozni törekedtek. Ő meg volt gyözödve arról, 
hogy ha bár nem kivánja is kétségbe vonni az 

országgyülés kisebbségének hazafiságát, a Deák 
politikája volt egyedül, mely elérésére vezethetett 

annyinak, mennyit senki sem reméllett. - A báró- 

nak beszédét többször szakitotta félbe a ,helyes" 

és ,igazság? meggyőződés kifejezése, s elég vilá- 

gosan tanusitotta, hogy saját meggyözödése válasz- 

tóinak osztatlan meggyőzödését tolmácsolta. 

A báró szivélyes kézszoritások után ebédre 
marasztotta üdvözlőit s a csombordi lak nagy ter- 
mében, mely a nemzet örömeinek és viszontagsá- 
gainak annyiszor volt tanuja már, s melyből a 

haza jó és rosz napjaiban annyi nemes és talpra 

esett eszme kelt ki, annyi öröm- és elevenséggel 
folyt le a szivélyes ebéd, mennyire ez ösboltozatok 

a nemzet utóbbi élettörténetében bizonyára nem 

emlékeznek. A poharak szünetet nem ismerve 

emelkedtek a szives báró gazdáért, mint volt és 

leendő képviselőért, Alsó:Fejér- és Tordamegyék 

jelen volt főispánjaiért, Deák Ferencz- és gr. An- 

drássy Gyuláért, b.. Kemény Gábor és Zeyk József 

képviselőkért, a leendő honvédseregért és főparancs- 

noka József főherczegért, kikhez a nemzet- 

nek hite és bizalma füződik - végre a 11-dik 

zászlóalj volt erdedese Inczédi Samuért, mint leendő 

egyik erdélyi honvéd főtisztért. A poharak tüzét 

ma nem a csombordi hires rizling, hanem annál 

tüzesebb valami a közlelkesültség adta. r. I. 

Napi hirek. 

v"Tisztelettel kérjük t. előfize- 

tőinket, méltóztassanak, minden kel- 

lemetlen fennakadás kikerülése vé- 
gett, lapunk további megküldése 

iránt mielőbb rendelkezni Felesleges 

példányokat nem nyomathatván, az 

elkésett megrendeléseknek utóbb leg- 
nagyobb készségünk mellett sem le- 

endünk képesek megfelelni. 
= A honvédelmi miniszterium sze- 

mélyzete, pesti lapok szerint, ő Felsége által is ki 

van már nevezve, hallomás szerint a katonai osz- 

tály főnökéül Ghiczy Emil táborkari mérnök 

alezredes, a közigazgatási osztály fönökéül pedig 

Goelieh Richard neveztetett ki. - A ,Hrm. 

ztg" egy távirata Kerkápolyit emliti államtit- 
kárul a honvédelemnél. Ugyane távirat szerint In- 

key fiumei kormányzóvá neveztetnék ki. 
= A magyarosztrák lobogó következő- 

leg állapittatott meg: A lobogó hosszukás egyen- 

szöget képez, három egyenlően széles vizszintes 

lappal, melyek felseje vörös, közepsöje fejér, alsó 

lapja hosszában ketté osztva vörös és zöld lesz. 

A fejér lapban két sárgán körülfogott czimer paizs 

van egyenlő távolságban a szélétől és kétszer any- 

nyi távolra egymástól. A lobogó rudja felé eső 
paizs vörös, fejér keresztcsikkal kettéosztva. A ki- 
felé álló paizst jobbról vörös mezőn négy fejér 

izszintes vonal szeli át, bal részében fejér kettös 

keresztet visel, mely koronás hármas halomból emel- 

kedik vörös mezőben. Mindenik paizst sárga ko- 

rona ékiti, s pedig a belsöt császári korona, a kül- 

sőt a magy. kir. István-korona képmása. A lobogó 

szélessége hosszához ugy áll, mint kettő a háromhoz. 
= Az arad fejérvári vasútvonalon, mint 

Gyulafejérvárról irják, már is nagy a forgalom. 
Ugyanonnan irják, hogy megnyitása alkalmából 
ünnepélyes istenitisztelet tartatott, melyen püspök 

ő mlga tartott beszédet áldást kérve azegek urától 
az új vonalra. Ő excja ezután fényes ebédet adott. 

= Nagy szerencsétlenség történt m. 
hó 27-kén M.-Vásárhelytt. Ugyanis a Barnach szesz- 

gyárában elpattanván a kazán előrésze, 6 ember 

sulyosan megsebesittetett, a szerencsétlenek közül 

iszonyu kinlódás után négy már meghalt, ezek közt 
van a közszeretetben állt ifjn Baruch is. Mult hó 

30-kán inditák el hült tetemeit Brassóba. 

=Aranyosszék képviselő állandó bzott- 
mányának, országgyülési követválasztási előmunká- 
latokat rendező közgyülése 1869. január 15-dikén 
Felvinczen, a székháznál reggeli 9 órakor megtar- 
tatni határoztatván, ezen képviselő bizottmányi gyü- 
lésen megjelenésre a migos főkirálybiró úr rende- 
léséből az 1861-beli t. ez. bizottmányi tagok ezen- 

nel hirlapilag is felhivatnak. Felvinczen, 1869. jan. 
1-én. Aranyosszék igazgató alkirály birója Fosztó 

Károly. 

a kecskemétiek követjelöltül léptették 

földrengés volt. 

pálinka árulási jog haszonbérbe 

= A mumus ugyancsak felkapott Szerda- 
helyszéken az ugorkafára; alig csillapult a jó szá- 

ugy hangzik, hogy a szászok fogják legyilkolni a 
románokat karácsonuk éjjelén. - Igy mondta egy 
szabólegény a másiknak, tanu a korcsomáros is. 

kineveztetése, mint Felső fejérmegyéből irják, ott a 

viszálkodó pártok közt nem régen létrejött kiegye- 
zésnek, s egy ily erélyes és köztiszteletben álló 

férfiu bizatván meg a vezetéssel, biztosan hiszik, 
hogy a megyét szomoru hirre emelt egyenetlenség 
teljesen véget ért, Adja Isten, s reméljük is, hogy 
nem lesz máskép. rEb Mdólboda 

—- Udvarhelyszek évnegyedes bizottmá- 
nyi gyülése jan. 11-kén fog megtartatni, melynek 
egyik feladata leend a közelebbi országgyülési 
képviselők megválasztatásánál müködő középponti 
választmány tagjainak megválasztása. Az irt napon 
megnyitandó gyülésre s azon napot megelőzöleg 
d. u. 3 órakor tartandó értekezletre a t. cz. bizott- 
mányi tagok megjelennmi felkéretnek. Sz.-Udvarhelytt, 

decz. 29-én, 1868. Daniel Gábor, id. főkirálybiró. 
= Egyik tordai levelezőnktöl következő 

sorokat vettük : A piaczsori polgári társalkodó az 
által adott bali érzelmeinek ujabban is kifejezést, 
hogy Tisza Lászlót tiszteletbeli — vagy mint ná- 
lunk mondják — diszelnöknek megválasztá. A meg- 
tisztelésről szóló okmányt azonnal meg is küldé 

két böszörményialis matadorja Veres Dénes es Vá- 
radi Károly tanár által Kolozsvárra. Itt csak ör- 
vendeni tudunk ezen megtiszteltetésnek. Tisza L., 
mint tudva van, a mérsékelt balhoz tartozik, s 

egyik elnökké lett megválasztatásával ennek a 
szélbaloskodó társulatnak valahára egy olyan ve- 
zetője is akadt, a ki jól tudja, mire van, s mire 
ninas szüksége egy közmivelődési intézetnek, s ki- 
től, ha kell, hazafi áldozat, s ha akarja, jó tanács 
is egyaránt kitelik. - Nagy készülődés, sürgés- 
forgása van a baloldaliak közt az ünnepélyes disz- 

menet s fogadásra, melyek Tisza Lászlót bevezetni 
fogiák, s előre curiosusok vagyunk, minő vivmá- 
nyokat fog dictiojába választóinak bemutathatni, 
mint olyanokat, melyeket csak is pártjának köszön- 
het az ország, s miként fogja majd mind azt a 
Deák-pártnak megbocsáthatlan bünül felróni, a mit 
elérni lehetlen volt. : 

= Annyi élvezetes estét szerzett ven- 
dég szinészünk Szigethi József jutalmául ma két, 
nagy hirre emelkedett darab kerül szinre: a 
„Tudtán kivül kém" és ,Az egyetlen leány', 
előbbi 2. utóbbi 1 felvonásban. Midőn a vigjáték 
terén legnagyobb mtűvészünk lép fel a legjelesebb 
darabokban, ugy hiszszük, elég ritka élvezet ki- 
nálkozik arra, hogy közönségünk tömeges párto- 
lásban részesitse a ritka vendéget. 

= Megindult a követválasztási mozgalom 
Királyhágón innen és túl. Pesti lapokban már ré- 

gen olvassuk a combinatiókat, s ezeket összevetve 
bátran következtethetjük, hogy egy kissé csalód 
a baloldali jonrnalistika, midőn a jövő országgyi - 
lés majoritását képzeletében pártjabeliiböől alkotta 
össze. A királyhágóninneni jelöltekről a már össz 
hivott bizottmányi gyülések után fogunk szólani. 

= Hurokra kerültek azok a jó mada- 
rak is, kik karácsony másodnapján egy korm a 
széki hivatalnokot aranyórájától megfosztottak. 
fő coriphens egy Almási József nevü egykori csi 
madia-inas, ki rablásért már egyszer elitélv 
Annyi lopott tárgy és tolvaj fedeztetett fel 

nebbé tevő erélyes rendőrügynöktől, Faltintól elis- 
merésünket meg nem vonhatjuk; de ki k , 
nünk helybeli aranymives Fratta Markus dics 
dö eljárását is, midőn a helyett, hogy a 
árért kinált órát megvette volna, azonnal 
tett a rendőrsegnél. 

Deák Ferenez nagy hazánkfia életiratát N. 
országon már az őik kiadásban olvassák s ugy 
ez lefordittatott angol, franczia és olasz nyelvre 

vezetőjüket Gyertyánfi Istvánt egy a 
nak arczképét tartalmazó albummal tiszi l 
mely alkalommal csinos szónoklatok is tartat 

—– A bécsi hivatalos lap közlé 
két kormány közti megállapodás folytán a 
óvári gazdasági tanintézet — a mint ez a 
tárgyalásoknál kilátásba helyeztet a 
napján a magyar kormány hatós 
szervezete azonban egyelőre 

—- Hibaigazitás. Lapun évi 15 
számában a Tordáról irt czikk 4.dik pontjában 
szó helyett ,Közöst: bünös olvasandó. 

— Apró hirek. B. Rammin b 
e hó 2.kán hagyta el Nagy-Szebent, helyett 
vag Reicheczer vezérőrnagy le Kossuth 

poleon császár 5000 frankkal járult a Mik 
szár emlékére emelendő sz. öltsé, 
Nagy-Körösön és Kecskeméten a mult ó v 

Árverések: Kolozsvártt Nuridsán 
hagyatéka febr. 18, máréz. 23. — m 
Egerbegyen fekvők jan. 30, febr, 24. — 

Pályázat nyittatott a kolo 
zgatósági etben egy adótárn 

— A gróf Haller Ferencz főispánná lett 

legjobb benyomást tette. Zárköveül tekintik ezt a 

kell emel- 

= Hoidelbergből irják nekünk, hogy 

= Sz. Udvarhely lelkes daláro k 
ör t jai- 

szok rémülete s már is a románokra jött a sor. 
A legeslegújabb hiteles hir ugyanis ott ma már 

s 

lebbről, hogy a magát naponként nélkülözhetetle- 



Nemzeti szinház. 
anuár 2.kán: ,Szép Helena," vig dalmű 

szakaszban. A czimszerepben Tannerné 

Szabó Róza asszony lépett fel. A ház zsúfolá- 

sig megtelt, s a nagyszámu közönség, a mit kere-
 

sett, a kitünő élvet, megtalálta. Tannerné ked
ves, 

szép és jó Helena volt. Éneke, játéka, öltözéke, sőt 

szavalata is teljesen kielégitett. A közönség többször 

zajosan megtapsolta és kihivta. Utánna ki kell 

ömelnünk Odiyt (Calchas), Darai Károlint (Orestes), 
Szombathit (Menelaos), Priellé Pétert (Páris), Al- 

bisit (Agamemnon). Különösen Szombathi volt
 ki- 

tünő Menelaos. Általában az egész előadás jól si- 

került s többszöri tömeges látogatásra számithat. 

Január 3-kán: ,A vén bakancsos és fia 

a huszár.6 Kitünő vendégünk Szigethi Jó- 

zsef ez este, mint iró és alakitó müvész egyaránt 

tündökölt. A darab maga egyike legjobb népszin- 

műveinknek, melynek becse el nem avulhat, – 

aFriczit pedig egyike azon alakoknak, melyek 

fly tökélyben csak is Szigethi mester kezeiből ke- 

rülhetnek ki. A szinház ma ismét minden zúgában 

megtelt, s a közönség jeles vendégünk játékát foly- 

vást nagy érdekeltséggel s kitüntető taps- és kihi- 

vással kisérte. Szép J. jól énekelt s a többi sze- 

mélyzetet is megilleti az elismerés. 

KKUÜLFÓLD. 

i 

czia politika irányáról a török-görög viszályban. 

Ökunk van feltenni, hogy a londoni kabinet e té- 

ren teljesen osztja a franczia kormány nézeteit. 

Lord Clarendon nyilatkozataiból itélve Angliától 

bizton várható, hogy a britt kabinet igen szilárd, 

de egyszersmind mérsékelt állást fog ez ügyben 

elfoglalni." 
A ,Nordd. Allg. Ztg." a „Patrie" azon insi- 

nuáttója ellenében, hogy Poroszország a görög- 

török viszályt illetőleg, a kiegyezés ügyét igen iz- 

gató modorban sürgeti, s e tárgyban mindenféle 

utógondolatokat táplál, Poroszországot ekkép vé- 

delmezi : ,Minden elfogulatlan egyén előtt világos, 

hogy éppen Francziaországnak ezen ügyben egyál- 

talában semmi más érdeke nem lehet a béke fönn- 

tartásának érdekén kivül, a minek a berlini kabinet 

már számos tanujeleit adá." (?) 

A „Times" szerint a nyugati hatalmak egyet- 

értenek az iránt, hogy az értekezleti programm 

szigoruan határok közé szorittassék, a mint ezt 

Törökország javasolja. A többi hatalmak közt ez 

iránt csekély vélemény-különbség létezik. 

Berlin, decz. 29. A „Nordd. Allg. ztg.4 azon 

porosz-ellenes izgatások alkalmából, melyekre a 

bécsi lapok az Usedom-féle jegyzéket még folyvást 

kizsákmányolják, arra emlékeztet, hogy a porosz 

kormány nem csak határozottan kijelentette, misze- 

rint az illető jegyzék esak az átadás után jutott 

tudomásra, hanem az osztrák birodalmi kancellár- 

nak e részben felvilágositásokat is adott. A biro- 

dalmi cancellár azonban eme felvilágositásokat visz- 

szautasitotta, s az illető bizalmas értekezéseket a 

„Mémor. Dipl.4. ban közzététette Ezen eset Porosz 

Páris, decz. 31. A „Le Publict szerint a 

császár holnap — újév napján – a diplomatiai tes- 

tületnek tudtul adandja azon szerencsés eredményt, 

mely a nagyhatalmak fáradozása által a görög tö- 

rök viszály tárgyáaan eléretett ; egyuttal a császár 

azt is constatálni fogja, hogy ez által a béke-poli- 

tika egy új zálogot nyert. 

Madrid, decz. 30. A sevillai republikánusok 

elhatározák, hogy még Caballeró megérkezése előtt, 

átadandják tegyvereiket. Mindenütt nyugalom ural- 

kodik, még magában Navarrában is, hol a carlis- 
ták örszemmel tartatnak- 

Madrid, decz. 29. A miniszterium elhatározta, 

hogy legközelebb jelentékeny erősitéseket fog kül- 

deni Cubába. A különféle hadi kikötökbe paran- 

csok küldettek az előmunkálatok mielőbbi megkez- 

désére. 
Konstantinápoly , decz. 29. A porta arról ér- 

tesült, hogy Petropolaki fölkelő vezér önkénteseinek 

maradványával megadta magát. 

Legujabb. 

Páris, jan. 1. Az újévi fogadtatásokról a 

Tuilleriákban, a magán hirek következők : A csa- 

szár a diplomatiai testületnek azt felelé, hbogy meg- 

elégedéssel fogadja a szerencse kivánatokat, beszé- 

dében örömmel emlékezett meg a békülékenység- 

ről, melytöl az egyes hatalmak áthatvák, s mely a 

fölmerülő surlódásokat mindenkor kiegyenliti. Ő azt 

reméli, hogy az 1869 dik év éppen ugy, mint 

kés, ha azonban komolyabbá változnék, a hadse- 
regre fogna támaszkodni, mely mindig legszilárdabb 

biztositékul szolgált Olaszország érdekeinek bizto- 

sitására. 

Bukurest, jad. 2. Carp követ interpellálta 

a tegnapi kamaraülésben a kormányt Bratiano nem 

rég tartott panslavistikus beszéde miatt, a minisz- 
terelnök azt válaszolja, hogy a kormány nem fe- 

lelős valamely polgárnak beszédeér, melyet vala- 

mely gyülekezetben tart, minthogy az alkotmány 

biztositja a gyülekezési jogot; [Bratiano kinyilat- 

koztatja, hogy ő mint egyszerü polgár beszett. Erre 

a kamara a napirendre tért át. N 

Gabona ár Kolozsvártt dec. 31-én 1868. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 3 frt 20 kr. Elegybúza 2 frt 24 

kr. Rozs 1 frt 30 kr. Árpa 1 frt 40 kr. Zab 1 frt 
20 kr. Törökbúza 1 frt 28 kr. Pityóka — frt 60 kr 

Marhabús fontja belváros 19, külvárosban 19 Er. 

Távirati tudósi a béecsi börzéről. 

Januárá kén: 59/, Metalignes 100 frt 60.—. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 65.40. Kamat 60.50. 

1860. Kölcsön 93.80. Bankrészvény 682. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 253.20. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 118.60. Ezüst 116.25. Cs. királyi 

A ,Patries különős hangsulylyal emliti, hogy 

az angol és franczia kabinetek közt a leghatáro- ország bizalmas közléseinek Bécs irányában, ugy 1868, el fogja oszlatni az aggodalmakat s fenn arany 5.64. 

zottabb véleményegység uralkodik a török-görög ezen, miut más ügyekben is okvetlenül véget kel- fogja tartani a civilisált népeknek annyira szüksé- kHe, 

viszályt illetőleg. ,Londonból érkező magán-levelek- lett hogy vessen, 8 Poroszország nyilatkozataiban é békét g Erdélyi földteh. kötv. jan. 2-kán: 70. 50. 

boöle - mond a „Patrie: - ,azt a biztositást me- már elővigyázatot volt kénytelen szem előtt tar- Fl ]. Az tjévi fogadtatásnál e- ; - 

ritjük, hogy Clarendon gróf társalgás közben ren- tani, mely az osztrák „indiscretio" folytán szüksé- oremoz, jan. 1. Az mjévi togatta ásnál a Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

desen nagy tetszéssel szokott nyilatkozni a fran gesnek látszott. király ugy nyilatkozék, hogy a jelen helyzet bé- 

mEDV d ATAH Engel J. gyógytáraiban. 

mg Basztorozém: Szongot György. N.Váradon: Jánky Antal. 

rassóban: Jekelius F. ártt: Teutsct B 

s) (14) MVázárbelytt: Jeney Károly és : esevné ógyaz bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész 

: Az idei farsamgi idémyre megérkeztek apueher M. zbeltt vgy nk ro r, aenljsa 

: Nagy-Károlyban: Schoberl. zerdahelytt: Schimert F. győgyaz. keletindiai kávé-raktár 

: [ [4 Nagy Szebenben: Muller gyógysz. Zilahon: Harmath S. E. BÉCSBEN, 

: 
fennebbi czégeknél létezik még ezelken kivül a Graben, 29. a Trattnerhof udvarán. 

DEVegHal llergemee városból
 véánddb v utánvét mellett. Legalább 30* 

v valódi s 
divat raltarálba Kolozsvártt 7 

rendkivüli szép és izletes dús választékban 
y S] 

: BPeélllll ÖmMmsS raktára is. s 

minden szinűü briliánt, arany, ezüst és bronz nyomatu ra egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. : N 

v b t z y Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
/ a Wichse 

Hák mmmok. Ez az egyetlen faj , mely minden töltés elött vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

Sszines selyem köntösök, atlaszok, női atlasz és ezeig kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

topánok, kesztyük, legyezők, párizsi virágok 
f adereehalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

e - s egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecseteli 

redítor és nehéz atlasz szalagok, tarlatán rüs
-ékitők, üvegekben levő folyadék egészem épem és azon állapodb

an soz 

szines rojtok kitünő olcsó árak mellett folytonosan kaphatók. vee mssent az közvetlenül a termeészet altal nyujtatott. – E 1 STEFAW FERNOLENDT 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb ran mernelendte Ve 

Vidéki mezrerdeléseket különös figyelemmel igazitunk. 
1 gyógyszer a ímeli- és tidóbajokban. serophalus és r

achitis, öbr-e kg vikn vene 2 

: vény és csuz, idült bőrhkiütés. szemgyuladas, ideg- és több 

EE m z más bajokbam legsikeresebben alkalmaztatik. 
der retms MWelt. 

699) Alólirt gyári áron árul /CCT (6 gyógyszerész Bécsben mmmm 

: 
,züm Storehé, Tuchlanben (426) 6/ a6) 

rrumburgi szöveteke rate Fovfezalc Öeorz, 
, 

E — 
E 

rm A nagy-enyedi ref. főtanodának hely- ir3) mell-táblácskák 

(TISZTA LENVASZON) ben a „magyarutczában" 4 számmal jegy- HHirdletmmmémy. máthahurut, nátha, köhőgés, rekedtség ellen. 

: Mu jótállás mellett = zett, több szobákkal, 3 osztályu kőistáló- A maros-vásárhelyi takarék pénztár 1 doboz ára 70 r. : 

ea széles, 53 bécsi röfős vég, 21 frtól ftig. 5/, se negyk aznekr men sz közgyülése határozatánál fogva felszólittat- spe a
gn0l avomatisé 

alkalmatosságokkal ellátott ,„Hkét nak a t. cz. részvényesek hogy a takarék la sza rosz bene slrergó, 

s8 , lepedőknek ő4 , rőfe 1 írt 50 Kr. MHattyus czég alatti vendégfogadója, az bénztár kuabor otn kotelezett a tk á 

ezen feljül figyelmeztet 
1869-ik év jamuár hava 20-dik vény 50 százalék - melyből 10 bánatpén- sat. látogatóinak. Ezen Cachou-k Vszta, az egész- 

2, 10/, 9 8/ 6/,, / széles szoknyának és lepedőnek való Cal mapjám d. e. 10 órakor. a főtano- zül már be van fizetve, telyes fedezéséül ségre nézve tökéletesen ártalmatlan növény-ré 

licot-, továbbá, egy bécsi röfnél szélesebb, finom szoknyáknak pérkail helyett kül dai udvarbirói lakon, áz 1869.ik évi ápril isos január 31-ig még 20- és ezeteből áHaznak, s miné doszerek /ogaz rorkadása 

lönösen ajánlható Chiffon-raktárára, röf számra 30 krtól 45 krig. hó 24-től, az 1872-ik évi ápril 23.ig be febrmár 28-ig a más 20 százalé- e keeegg e 

Teutsch J. E. Segesvárott. zárólag ő egymásután következő évekre, kkot is az alapszabály 1-ső §-sa utolsó Tee etatt eboryt v 

meg Vidéki megrendelések postai utánvét mellett szokott pontossággal teljesittetnek közárverelés útján haszonbérbe ad ik. ételei értelmében id. pénztárnok Bucher : Sechmidt F. Miksa 

: 
EED A t. cz. vállalkozni ohajtók fönnebb- Miksa ur keze és száma

dása alá fizessék be. Pillanatban fájdalomenyhitő, sülyellenes fogtink- 

r .e. ! F-y aig é j k bizonyult szer a 

5/ 1868 irt helyiségbe és időre magokat 250 o. é M vV hely, 1868 dec. 31-é turája. Eddigelé egyetlen jónak bizonyult 

1 f - k aros-Vásárhely, 1 ec. n. ogfájás kinja ellen; pillanat alatt hat s nem 

s el rt. bánatpénzzel ellátva, illően fölhivatnak. Zarándi KNÖPFLER VILMOS tartalmaz éles savanyu részeket, tehát gyermekek. 

: a B a al m A haszonbérleti föltételek megtekint- igazgató nél is alkalmazható. Tveyesékben m 

hetők főtanodai pénztárnok Kiss Károlynál. GÖLLNER NÁNDOR : T sérvtapasz. = 

: MIOLL §E I I p0I aedk az árverelésre kitüzött ha jegyző. 2 met egjae rzlte altesti sér- 

' 
ridő előtt is. 

eg késziti ygjárz : váli, gyak. sárv- 

! zokban használati utasi- 

, s 
sással 3af7t50 kr. a. é. 

mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. SHEM SAHOS e obe dae 
ag. 

, lamint a fogak fisztán és vakitó /ehéren tartá 

zépponti raktára a „Gólyához' czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye könyvkereskedésében Kolozsvártt kapható : eetee kk ed dormeá aearta 

dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 
. . Heltávolitására, a foghus szilárdítására és erősité- 

Gothdischer genealogischer Hofkalender kirtetn syk ea e ore 

elmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati nebst Diplomatisch-statistischem Jahrbuche auf das Jahbr 1869. iesow augsburgi életessentiája 

S utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyint Z 106 Jahrgang. Ára 2 frt 70 kr ! eln szen nzékdtamids, 7rak emésztés es 

zerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
krazmyeres bajok ellen, Nagy üveg 1 frt. kis 

aláirásomat is viselik, s íly módon azok külsőjökről Almanach de Goth igeg ao 

űtélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- In de otha - ; Tanála folyékony hajtestő szer, 

én, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- Annuaire diplomatidue et statistigue pour 1' année 1869. er er fekee bernma 

ul mindenkit azon megjegyzéssel űgyelmeztetni, mi- 106-e année. Ára 2 frt 70 kr. veszér melynek Ralása oly Közönségesen 

szeint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végelt, ,az általam készitett Seid- 
. ! iretoe, hagyy opárzi dicvékése /elzslapas, hez ező 

lelen katulyája és mínden egyes adeg panir burkolata hiva Gothaisches genealogisches Taschenbuch fármiké aroz s kere és et csészs d r és 

talos örizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva." der gráflichen Háuser auf das Jabr 1869. 42 Jahrgang. Ára 3 frt. : Fagydag-balzsam, 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. Gothaisches genealogisches Taschenbuch oragekeely meg e 

masznála:i utasitással minden nyelven. 
ben meggyógyitja s több a de nt tán, mint 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden der íreiherrlichen Hánuser auf das Jabr 1869. 19 Jahrgang. Ára 3 frt. : hatá ov aser e regetayedéke vyme 

mert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
e. : Valódi Dorseh-esukamáj-olaj, 

gy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes K l V á y t e miné jeles gyógyszer minden, mell- ás ti löbetegsé, 

jányul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, t0- o OZS I1 nagy nap ar eket éraz aa z s 

bá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- Gzerkesztette éczfalvi K. László : Pastilles Fortifiantes 
é vi ászló 

erű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eselei- A m. k. fele szio. (Paae di Roma), solk éven di taposztalt eleve. 

Den a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményi vivtak ki m. k felelős ministerium, m. k hétszemélyes tábla, m k. klgr a nemiszervek zavaránál. Ezen műter- 

ÉEzen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tarialmazza azon szen- itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. máke jelassega álz z Lekövzékezzésga engiik erde 

vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, Bolti ára 80 kr. elset zánfinemazb a eksz eyayot 

ezen egyszerü házi szerez fulymmodiak és egőssógukat egyszerre és állandóan vi
szsza- E a én é t Á 261 Készitve, közmtyen emészthető s még vérázegények 

zen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők s és in gyengéknek is igen ajánlható. Eredeti üve 

" üvészek, mezei gazdák, tanárok, kivatalnekok, katonák, sőt gyógyszeré- y1 Des man T sTa erbe an j 

és orvosok is, valamint több oly inákét nemből való egyének képviselvék, a kik- : . . g Svájezi hallás-nedv. 

zelőtt a leghiresebb gyógyforrusok a legkisebb könynyebbülést se 
idézték elő és a kik Erodai faala Hhál tá tán tee erers ée eegtos grroi hisérlet 

a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által ! 
: yyi tté 

nav " által lettek tökéletesen egészségesek, ketb 
zugás sgvóvitására s az elveszett hallás visszanye- 

olot s 
4 a résére. Egy üveg ára 1 ft. 

: atholikus és protestáns, görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb-1 sre gy veg 

ozsv v ő kapható osupán csak ldákkal, a kolozsvári kir. iposta távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. ég, 

sRedomté korán (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- H ülönös tekintettel hivatali használatra. Bócs, Tucilnubon. 
utcza a városi Redoute során; továbbá VTolff J., dr. Hintz György és Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. Poskt ké 10 hral 

. akolásért. 
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